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2 KONTAKTE

Leiter Buchhaltung

Responsable comptabilité

Telefon 032 397 00 42

Michèle Hurni

Telefon 032 397 00 48

ADMINISTRATION

Julia Gygax 

Telefon 032 397 00 43

Thomas Hurni
Präsident des Verwaltungsrates, Stv. Vorsitz 

Président du conseil d’administration,

Matériaux de construction, Responsable
Excavation et déconstruction

Telefon 032 397 00 45

VERWALTUNGSRAT / CONSEIL D’ADMINISTRATION

Fritz R. Hurni
Delegierter des Verwaltungsrate, Vorsitz GL, 
Leiter Zentrale Dienste

Délégué du conseil d’administration, Président 

Telefon 032 397 00 44

HURNI GRUPPE / GROUP

Hurni Kies- und Betonwerk AG
Grubenweg 9, 2572 Sutz 
Telefon 032 397 00 30
Telefax 032 397 00 40

www.hurniag.ch

Wir freuen uns auf die gute Zusammenarbeit und wün-
schen unserer Kundschaft und Geschäftspartnern ein er-
folgreiches Jahr.

Nous nous réjouissons pour la bonne collaboration et sou-
haitons à toute notre clientèle ainsi qu’à nos partenaires 
une année pleine de succès.

Nathalie Hurni

Telefon 032 329 13 43



3 KONTAKTE

Hans Peter Kocher
Leiter Entsorgung & Recycling

Responsable Élimination & 
Recyclage

Telefon 032 329 13 38

Martin Benninger

Responsable Vente & 
assurance-qualité

Telefon 032 397 00 36

Gazmend Shabanaj 

Vice Responsable Matériaux 
de construction

Telefon 032 329 13 44

James Stähli 
Disponent

Gestionnaire

Telefon 032 329 13 42

Steve Burri 
Disponent

Gestionnaire

Telefon 032 397 00 30 

AUSHUB & RÜCKBAU / EXCAVATION & DÉCONSTRUCTION

Benedikt Kreuzeder
Disponent

Gestionnaire

Telefon 032 397 00 30

Jean-Pierre Varrin 

Responsable de la carrière Vorberg

Mobile 079 415 74 40

Thomas Furrer
Disponent Muldenzentrale 

Gestionnaire de la Centrale 
de bennes

Telefon 032 329 13 33

Heinz Gstrein
Betriebsleiter Remo 

Responsable Remo

Telefon 032 365 27 87

Adrian Ramseyer
Bauführer

Chef de chantier

Telefon 032 329 13 45

Thomas Hurni
Präsident des Verwaltungsrates, Stv. Vorsitz GL, 

Président du conseil d’administration, 

Matériaux de construction, Responsable 
Excavation et déconstruction

Telefon 032 397 00 45

BESTELLUNGEN 
COMMANDES

Schüttgüter / Transporte:
Produits en vrac / transports:
Telefon 032 397 00 38

Beton / Béton:
Telefon 032 397 00 32

REMOENTSORGUNG & RECYCLING / ELIMINATION & RECYCLAGE 

BAUSTOFFE / MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION



4 STANDORTE / FILIALES

Sutz-Lattrigen

Port

Biel/Bienne

Walperswil

Kallnach

Finsterhennen

Ipsach

MULDENZENTRALE
CENTRALE DE BENNES

MULDENZENTRALE
CENTRALE DE BENNES
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ÖFFNUNGSZEITEN BETONWERK
HORAIRES D’OUVERTURE DE LA FABRIQUE DE BÉTON

Hurni Kies- und Betonwerk AG
Grubenweg 9, 2572 Sutz 
Telefon 032 397 00 30

www.hurniag.ch

Steinbruch AG
Grubenweg 9, 2572 Sutz 
Telefon 032 397 00 30

www.steinbruchag.ch

Funicar Muldenzentrale AG
Grubenweg 9, 2572 Sutz
Telefon 032 329 13 33

www.funicarmulden.ch

Pikettdienst / Service de piquet
Tel. 079 208 18 67

MULDENZENTRALE
CENTRALE DE BENNES

Remo Recycling AG

Grubenweg 9, 2572 Sutz
Telefon 032 329 13 55

www.hurniag.ch

Telefon 032 365 27 87

Hurni Aushub und Rückbau AG
Grubenweg 9, 2572 Sutz
Telefon 032 397 00 48

www.hurniag.ch

BÜRO ÖFFNUNGSZEITEN / HORAIRE BUREAU

BÜRO ÖFFNUNGSZEITEN / HORAIRE BUREAU BÜRO ÖFFNUNGSZEITEN / HORAIRE BUREAU:

Bestellungen / Commandes

Telefon 032 397 00 38

Telefon 032 397 00 32

Bestellungen / Commandes
Muldenzentrale
Centrale de bennes
Telefon 032 397 13 33

AUSHUB & RÜCKBAU / EXCAVATION & DÉCONSTRUCTION

ENTSORGUNG & RECYCLING / ELIMINATION & RECYCLAGE 

BAUSTOFFE / MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION
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BAUSTOFFE
MATÉRIAUX DE
CONSTRUCTION
KONTAKTE / CONTACTS

Martin Benninger

Responsable Vente & 
assurance-qualité

Telefon 032 397 00 36

Gazmend Shabanaj 

Vice Responsable Matériaux 
de construction

Telefon 032 329 13 44

Steve Burri 
Disponent

Gestionnaire

Telefon 032 397 00 30 

Benedikt Kreuzeder
Disponent

Gestionnaire

Telefon 032 397 00 30

Jean-Pierre Varrin 

Responsable de la carrière Vorberg

Mobile 079 415 74 40

James Stähli 
Disponent

Gestionnaire

Telefon 032 329 13 42
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ZUSCHLÄGE BAUSTOFFE

Energie-Zuschlag Beton 3

Energie-Zuschlag Kies 3

Energie-Zuschlag Deponie 3

3 2.40

Zusatzmittel 

Winterzuschlag 3 8.40

Zusatzstoffe 

Beigabe Kosten 3 3 8.50

3 3 16.70

Mischzeitverlängerung 3 3.50

ADDITIFS MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION

Énergie supplément Béton Le supplément d'énergie actuel est de m3

sous réserve d'adaptation à tout moment

Énergie supplément Gravier Le supplément d'énergie actuel est de m3

sous réserve d'adaptation à tout moment

Énergie Supplément décharge Le supplément d'énergie actuel est de m3 

(sous réserve d'adaptation à tout moment)

3 2.40
(sous réserve d'adaptation à tout moment) 

Adjuvantes

Chauffage 3 8.40

Ajouts

Frais de Fouriture 3 3 8.50

3 3 16.70

Prolongement du temps de gâchage 3 3.50
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KRANBETON / BÉTON GRUE – D’MAX 32 MM

XC2 32 C3 171.50

B230-0 XC3 32 C3 KW, Rcarb 175.50

B230-W XC3 32 C3 WL, PE 179.00

C330-0 XC4 32 C3 KW, Rcarb 184.50

C333-0 XC4 32 C3 KW, Homogen, Rcarb, homogène 189.50

32 C3 214.50

G330-0 T4 32 C3 225.50

PUMPBETON / BETON POMPÉ – D’MAX 32 MM

XC2 32 C3 177.50

XC2 32
facilement compactable

190.50

B231-0 XC3 32 C3 KW, Rcarb 181.50

B231-W XC3 32 C3 WL, PE 186.00

B234-0 XC3 32 C3 KW, Rcarb 187.00

C331-0 XC4 32 C3 KW, Rcarb 192.00

C334-0 XC4 32 C3 KW, Homogen, Rcarb, homogène 197.00

32 C3 220.50

G331-0 T4 32 C3 234.50

KRAN PUMPBETON / BÉTON GRUE POMPÉ – D’MAX 16 MM

XC2 16 C3 185.50

XC2 16 194.50

B261-0 XC3 16 C3 192.50

B261-W XC3 16 C3 WL, PE 194.50

B264-0 XC3 16 C3 KW, Homogen, Rcarb, homogène 196.50

C361-0 16 C3 KW, Rcarb 196.50

C362-0 16 C3 KW, Rcarb 202.50

C364-0 16 C3 KW, Homogen, Rcarb, homogène 206.50

16 C3 231.00

G361-0 T4 16 C3 250.00

3 CHF 12.00, Zuschlag für Nichtbaumeister 15%.
3 CHF 12.00. Les livraisons aux particuliers sont facturées en supplément de 15%.

Bestellnummer -
(CH) Dmax mm

Besondere Eigenschaften
3

Numéro de 
commande

Classe de résistance 
à la compression

Classe d’exposition 
(CH)

Granulométrie 
Dmax mm

Classe de consistance-
Béton pour pieux

Propriétés particulières Prix départ 
3

BETON ZERTIFIZIERT 
BÉTON CERTIFIÉ 

SÜGB Zertifizierung Nr. 00201
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BETON ZERTIFIZIERT 
BÉTON CERTIFIÉ 

SÜGB Zertifizierung Nr. 00201

BESTELLUNGEN / COMMANDES

Bestellnummer -
(CH) Dmax mm

Besondere Eigenschaften
3

Numéro de 
commande

Classe de résistance 
à la compression

Classe d’exposition 
(CH)

Granulométrie 
Dmax mm

Classe de consistance-
Béton pour pieux

Propriétés particulières Prix départ 
3

SVB BETON / SCC BÉTON – D’MAX 16_32 MM

C365-0 16 KW, Rcarb 236.00

C335-0 32 KW, Rcarb 230.00

SICHTBETON / BÉTON APPARENT – D’MAX 32 MM

XC2 32 C3 181.50

C338-0 32 C3 KW, Rcarb 191.00

ECO RC-BETON ZERTIFIZIERT 
ECO RC-BÉTON CERTIFIÉ 

KRANBETON (MISCHGRANULAT) / BÉTON GRUE (GRANULATS MÉLANGÉS)

XC2 32 C3 EC 25 168.00

RCM C330 XC4 32 C3 EC 25 181.00

KRANBETON (BETONGRANULAT) / BÉTON GRUE (GRANULATS BÉTON) 

XC2 32 C3 EC 30 171.00

RCC C330 XC4 32 C3 EC 30 190.00

PUMPBETON (MISCHGRANULAT) / BÉTON GRUE (GRANULATS MÉLANGÉS)

XC2 32 C3 EC 25 174.00

RCM C331 XC4 32 C3 EC 25 188.00

PUMPBETON (BETONGRANULAT) / BÉTON GRUE (GRANULATS BÉTON)

XC2 32 C3 EC 30 178.00

RCC C331 XC4 32 C3 EC 30 192.00

Mischkies:
Gravier mélangé: les dilatations dues à l’eau gelée dans l’élément de construction peuvent entraîner des dégats
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BETON ZERTIFIZIERT 
BÉTON CERTIFIÉ 

Bestell-
nummer

- Expositions-
Dmax mm

Konsistenz Zielwert VM Besondere Eigenschaften
3

Numéro de 
commande

Classe de résistance 
à la compression

Classe d’expo-
sition (CH)

Granulomé-
trie Dmax mm

Classe de consistance-
Béton pour pieux

Propriétés particulières Prix départ 
3

PFAHLBETON / BÉTON POUR PIEUX

H236-0 32
au sec P1

187.50

I237-0 32
Einbringen unter Wasser P2
sous l’eau P2

196.50

H336-0 32
au sec P1

203.50

I337-0 32
Einbringen unter Wasser P2
sous l’eau P2

206.50

MAUERMÖRTEL / MORTIER

2-TAGESMÖRTEL / MORTIER DE 2 JOURS

3 330.00

Mindestverrechnungsmenge Mauermörtel > M15 0,4m3. 

Im Interesse einer Termingerechten Bedienung bitten wir Sie, Ihre 
Mörtelbestellung am Vortag bis 15.00 Uhr aufzugeben. 

ohne MwSt. bezogen werden. 

Bei Verwendung der Kübel für andere Materialien lehnen wir jede 
Verantwortung ab. Durch den Besteller verursachte Wartezeiten und 
Leerfahrten müssen verrechnet werden (z.B. Nichtbereitstellen der 
Mörtelbehälter).

Quantité minimum pour facturation > M15 0,4m3.

parvenir au plus tard à 15h00 la veille de la fourniture.

Les bacs à mortier peuvent être obtenus chez nous pour le montant 

Nous déclinons toutes responsabilité en cas d’usage des bacs à mor-
tier pour d’autres matériaux. Le temps d’attente ou les voyages à vide 
(p.ex. bacs à mortier pas préparés) serons facturés au commettant.

NICHT ZERTIFIZIERT / NON CERTIFIÉS

NASSSPRITZBETON (1 M3 VERDICHTETER BETON)
BÉTON PROJETÉ PAR VOIES HUMIDES (1 M3 BÉTON COMPACTÉ)

SC 4008 3 8 219.00

SC 4508 3 8 234.00

TROCKENSPRITZBETON (1000 LITER TROCKENGEMISCH LOSE GESCHÜTTET)
BÉTON PROJETÉ PAR VOIE SÈCHE (1000 LITRES MÉLANGE SEC FOISONNÉ)

TS35030 3 8 189.00

TS37530 3 8 197.00



13 BAUSTOFFE / MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION   BETON / BÉTON   

NICHT ZERTIFIZIERT / NON CERTIFIÉS

MAGERBETON / BETON MAIGRE

Min. Bindemittel-Gehalt
Teneur en liant minimum

3

3

3

0–16 mm

3

3

0–32 mm

150 141.00 137.00

200 151.00 147.00

250 161.20 157.20

300 171.20 166.20

170.00

ECO RC-MAGERBETON / ECO RC-BÉTON MAIGRE

Bindemittel-Gehalt
Teneur en liant minimum D’max

3)
3)

150 25 121.00

200 25 130.00

250 25 139.20

300 25 149.20

ÜBERZUG, HARTBETON / ENDUIT, BÉTON DUR

Bindemittel-Gehalt
Teneur en liant min.

3)
3)

3)
3)

300 177.50 176.50

350 187.50 186.50

400 198.00 197.00

450 208.50 207.50

500 218.50 217.50

SICKERBETON / BÉTON FILTRANT

Bindemittel-Gehalt
Teneur en liant min.

3)
3)

3)
3)

3)
3)

150 143.50 139.50 135.00

200 153.50 149.00 145.00

250 163.70 159.20 155.20

3 CHF 12.00, Zuschlag für Nichtbaumeister 15%.
3 CHF 12.00. Les livraisons aux particuliers sont facturées en supplément de 15%.
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BETONPUMPEN
POMPAGE DE BÉTON

Pumpmenge pro Einsatz Mindestmenge pro Einsatz m3 3

3 Nombre m3

6 5 m3 705.60

6 10 m3 815.85

10 15 m3 926.10

10 20 m3 1025.30

16 25 m3 1124.55

16 30 m3 1223.75

PUMPPREISE AB 30 M3 / PRIX DE POMPAGE A PARTIR DE 30 M3

20 31–40 m3 40.10

20 41–50 m3 38.90

20 51–60 m3 37.50

20 61–70 m3 35.40

20 71–80 m3 33.30

20 81–90 m3 31.40

20 91–100 m3 29.55

24 101–130 m3 28.15

24 131–160 m3 27.05

24 161–200 m3 25.15

FAHRMISCHERPUMPE (29m)
MALAXEUR POMPE (29m)

ZUSATZLEISTUNGEN / FRAIS SUPPLÉMENTAIRES

105.05

Wochenend- und Nachtzuschlag
116.85

357.00

Conduites complémentaires exclusif installation
4.85

Pumpen von Stahlfaserbeton 3

3 1.95

Restbeton- und Reinigungswasser-Entsorgung
Evacuation de restes de béton et eaux de nettoyage

42.85

Kosten für 2. Pumpmaschinisten
e machiniste

101.75

133.85

Mehrzeitbedarf pro Std.
Temps en supplément par heure

237.30
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SÜGB Zertifizierung Nr. 00202

KIES UND BETONWERK, SUTZ
NATÜRLICHE GESTEINSKÖRNUNGEN 
GRANULATS NATURELS SELON SN EN 12620

3

3

FEINE GESTEINSKÖRNUNG / GRANULATS FIN

71.00

GROBE GESTEINSKÖRNUNG / GRANULATS GROSSIERS

71.00

64.00

57.00

NATÜRLICHE GESTEINSKÖRNUNGEN 
GRANULATS NATURELS 

NATÜRLICHE GESTEINSKÖRNUNGEN GEBROCHEN / GRANULATS NATURELS CONCASSÉS

72.00

72.00

68.00

64.00

63.00

63.00

GROBE GESTEINSKÖRNUNG / GRANULATS GROSSIERS

51.00

55.00

GESTEINSKÖRNUNGSGEMISCHE / GRAVE

0–8 mm 70.00

52.00

66.00

63.00

61.00

27.00

SPEZ. GESTEINSKÖRNUNGSGEMISCHE / MÉLANGES DE GRANULATS SPÉCIALES

69.00

63.00

60.00

3 CHF 6.00, Zuschlag für Nichtbaumeister 15%.
3 CHF 6.00. Les fournitures aux particuliers sont facturées en supplément de 15%.
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KIESGRUBE «CHALLNECHWALD», KALLNACH

Grösse Einheit 3

Dimension Propriété Unité Prix départ 
3

«CHALLNECHWALD»

m3 31.00

m3 27.00

m3 35.00

0–8 mm m3 31.00

PRIMÄR GESTEINKÖRNUNGEN / GRANULATS NATURELS – GRUBE/GRAVIÈRE «CHALLNECHWALD»

0–4 mm m3 71.00

4–8 mm m3 71.00

8–16 mm m3 64.00

16–32 mm m3 57.00

32–50 mm m3 51.00

0–16 mm m3 66.00

0–32 mm m3 63.00

PRIMÄR GESTEINKÖRNUNGEN GEBROCHEN / GRANULATS NATURELS CONCASSÉS

4–8 mm m3 72.00

RC-BAUSTOFFE GESTEINKÖRNUNGEN GEBROCHEN / GRAVES RC CONCASSÉS – GRUBE/GRAVIÈRE «CHALLNECHWALD»

m3 34.00

m3 45.00

m3 30.00

m3 35.00

m3 25.00

m3 23.00

DEPONIEPREISE / DÉCHARGE – GRUBE/GRAVIÈRE «CHALLNECHWALD»

m3 42.50

m3 42.50

m3 9.00

m3 19.00

m3 15.00
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KIES UND BETONWERK, SUTZ
RC-GESTEINSKÖRNUNGEN-KIESSAND 
RC-GRANULATS POUR GRAVES NON TRAITÉES

SEKUNDÄRBAUSTOFFE

MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION SECONDAIRES

(Les matériaux de construction secondaires sont soumis aux limites d’utilisation, 
voir remarques et possibilités d’application, page 26).

3

3

RC-ASPHALTGRANULAT / GRANULATS D’ASPHALTE RECYCLÉS

RC-Granulats d’asphalte 
insensibles au gel

23.00

RC-BETONGRANULAT / GRAVES DE BÉTON RECYCLÉS

RC-Betongranulat 

RC-Granulats de béton 
36.00

RC-Betongranulat 

RC-Granulats de béton 
29.00

RC-KIESSAND / GRAVES RECYCLÉES

RC-Kiessand A frostsicher 

RC-Grave A résistant au gel 
(part 0,063 mm)

25.00

RC-Kiessand B

RC-Grave B
résistant au gel (part 0,063 mm)

35.00
30.00

RC-Kiessand P

RC-Grave P
résistant au gel (part 0,063 mm)

34.00

RC-Sand (Mischsand)

Sable recyclé
0–4 mm 38.00

P gewaschen

Sable d’enrobage recyclé lavé P
0–4 mm 45.00

3 CHF 6.00
3 CHF 6.00
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DEPONIEPREISE (LOSE)
PRIX DE DÉCHARGE 
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AUSHUB UNVERSCHMUTZT DEPONIE TYP A / 
MATÉRIAUX D’EXCAVATION NON-POLLUÉS (DTA)

Matériaux d’excavation non-pollués, carrossable
17 05 06 1.55 27.50 20.50 20.50

17 05 06 1.60 30.50 23.50 23.50

Matériaux d’excavation non-pollués, saturé d’eau
17 05 06 1.62 38.50 31.50 31.50

Matériaux d’excavation non-pollués, tourbe
17 05 04  30.50 **

Matériaux d’excavation non-pollués craie lacustre
17 05 06 44.50 **

Humus unverschmutzt
Terrre végétale non-polluée 17 05 04 1.50 3.50

gratis
gratuit

1.85 4.50 4.50

Schlechtwetterzuschlag
Supplément intempéries

3.00 3.00 3.00

BAUABFÄLLE SORTIERT, REZYKLIERBAR / 
MATÉRIAUX DE DÉMOLITION, RECYCLABLE

17 03 02 42.50 42.50 **

17 03 02 42.50 42.50 **

17 03 02 27.50 27.50 **

17 01 01 1.50 9.00 9.00

17 01 01 1.50 19.00 19.00

17 01 01 1.50 15.00 15.00

17 01 01 1.50 34.00 34.00

Betonelemente
Eléments en béton

17 01 01 52.50 52.50

Mischabbruch sortenrein
Matériaux de démolition mélangés, non-pollués

17 01 07 1.45 42.00 42.00

Deblais graveleux (pré-lavage)
1.85 10.50

* Annahme nur mit bewilligtem EGI / Acceptation seulement avec approuvé AEI
** Auf Voranmeldung / sur préavis

*** Auf Voranmeldung: Deponie (Dienstag und Donnerstag) / sur préavis: décharge (lunedi et jeudi)

Annahme weiterer nicht aufgeführter Abfälle auf Anfrage.
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INERTSTOFFE DEPONIE TYP B / 
MATÉRIAUX INERTES (DTB)
Schwach belasteter abgetragener Ober- oder Unterboden
Matériaux terreux issus du décapage de la couche supérieure 
et de la couche sous-jacente du sol faiblement pollués

17 05 93 46.50 40.50 *

Wenig belasteter abgetragener Ober- und Unterboden
Matériaux terreux issus du décapage de la couche supérieure 
et de la couche sous-jacente du sol peu pollué

17 05 96 
46.50 40.50 *

Matériaux d’excavation et de percement faiblement pollués
17 05 94 46.50 40.50 *

Matériaux d’excavation et de percement peu pollués
17 05 97 

46.50 40.50 *

Déchets de produits en céramique, briques, carrelage et grès
10 12 08 46.50 40.50

Déchets de chantier contenant de l'amiante, autres que ceux visés à la rubrique 
17 06 05

17 06 98 72.50 72.50 ***

7.50 7.50

Zuschlag für Material schlecht einbaubar
8.50 8.50

Zuschlag für Material wassergesättigt
Plus-value pour matériaux saturé d’eau

15.50 15.50

Einmalige Gebühr pro EGI-Gesuch
126.00 126.00

* Annahme nur mit bewilligtem EGI / Acceptation seulement avec approuvé AEI
** Auf Voranmeldung / sur préavis

*** Auf Voranmeldung: Deponie (Dienstag und Donnerstag) / sur préavis: décharge (lunedi et jeudi)

Annahme weiterer nicht aufgeführter Abfälle auf Anfrage.

DEPONIEPREISE (LOSE)
PRIX DE DÉCHARGE 
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TRANSPORTPREISE
PRIX DE TRANSPORT

Aarberg 25.65 14.30 19.95

23.20 12.10 14.30

21.60 10.90 12.80

35.20 20.50 22.70

31.20 20.10 20.70

33.60 19.35 15.75

28.05 17.65 21.00

Baggwil 29.55 19.35 23.65

Bargen 28.05 15.45 21.00

Bellmund 20.80 10.40 13.65

Biel-Zentrum 21.50 10.90 9.70

Biel-Beaumont 28.90 14.70 11.60

Biel-Bözingen 24.05 12.60 8.40

Biel-Madretsch 19.95 9.80 10.00

Biel-Mett 24.05 12.60 8.95

Brügg 22.40 11.50 12.10

Brüttelen 23.95 12.60 21.00

Büetigen 28.75 15.95 19.25

Bühl 23.20 12.60 15.75

34.35 19.95 15.75

Busswil 28.05 15.45 18.40

Corgemont 36.25 19.75 12.00

Cortebert 39.85 21.50 13.55

Courtlary 42.00 23.85 15.15

Dampfwil 38.35 22.70 26.65

Detligen 36.05 21.00 24.50

Diessbach 32.05 18.25 20.50

Diesse 44.50 26.80 19.45

Dotzigen 31.20 17.65 18.40

Epsach 20.80 10.40 18.40

Erlach 32.05 18.25 23.65

Evilard 29.00 15.75 8.40

Finsterhennen 31.20 17.65 24.60

37.60 22.20 24.15

39.55 23.20 23.85

38.35 22.70 26.65

23.00 13.75 6.30

Gaicht 34.35 19.45 21.00

Galmiz 40.05 23.85 27.35

Preise franko Baustelle CHF/m3 / Prix franco chantier CHF/m3

Ort 
Lieu

Beton ab Sutz 
Béton à partir de Sutz

Kies ab Sutz
Gravier à partir de Sutz

Kies ab Vorberg
Gravier à partir de Vorberg

Mindestfuhre 3

3

3

3

3

3

3

3

3
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Preise franko Baustelle CHF/m3 / Prix franco chantier CHF/m3

Ort 
Lieu

Beton ab Sutz 
Béton à partir de Sutz

Kies ab Sutz
Gravier à partir de Sutz

Kies ab Vorberg
Gravier à partir de Vorberg

Mindestfuhre 3

3

3

3

3

3

3

3

3

Gals 34.35 19.95 22.80

Gampelen 33.60 18.75 22.95

19.95 8.40 16.60

Gimmiz 23.95 12.60 19.95

Golaten 42.45 25.55 27.35

33.60 19.35 21.85

H 21.50 10.90 18.60

Hermrigen 22.10 12.10 15.25

Innerberg 42.00 25.00 27.75

Ins 25.65 13.75 23.65

Ipsach 17.85 7.35 13.25

Jens 21.50 10.90 14.40

Kallnach 28.90 15.95 22.90

Kappelen 27.25 14.80 18.05

Kerzers 39.15 23.20 26.45

La Heutte 31.70 16.75 8.95

Lamboing 44.00 25.05 17.55

Landerswil 37.60 22.20 26.05

Lattrigen 15.95 6.85 15.25

Le Landeron 36.75 21.50 21.50

Lengnau 32.05 18.25 9.70

Ligerz 29.65 16.45 17.15

Lobsigen 31.20 19.35 22.60

Lüscherz 24.80 13.15 21.00

Lyss 29.95 14.80 18.50

Magglingen 33.60 18.90 10.70

40.75 24.50 26.55

Meinisberg 31.95 18.25 9.70

Merzligen 22.40 11.50 14.70

Mörigen 17.85 7.35 15.75

Müntschemier 30.45 17.15 25.85

Murten 39.95 23.85 32.60

Murzelen 31.10 24.90 29.45

Neuenstadt 33.60 19.35 19.15

Nidau 18.40 8.95 11.20

Niederried 30.45 17.15 24.50

Nods 47.80 29.10 21.00

Oberruntigen 39.15 23.20 28.35

Oltigen 39.15 23.20 26.65

Orpund 26.35 14.30 12.80

Orvin 31.10 17.35 8.40

Pery 29.00 15.75 9.05
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Preise franko Baustelle CHF/m3 / Prix franco chantier CHF/m3

Ort 
Lieu

Beton ab Sutz 
Béton à partir de Sutz

Kies ab Sutz
Gravier à partir de Sutz

Kies ab Vorberg
Gravier à partir de Vorberg

Mindestfuhre 3

3

3

3

3

3

3

3

3

Pieterlen 26.35 14.30 8.95

Plagne 37.00 21.20 10.00

Port 19.95 9.80 12.80

Prés-d’Orvin 51.45 27.85 16.85

Prêles 45.30 27.35 19.45

R 29.65 16.45 22.20

Reuchenette 29.00 15.75 9.25

Romont 38.60 22.60 12.60

Ruchwil 36.75 21.50 27.85

Safnern 29.65 16.45 13.15

30.45 17.15 17.55

Schernelz 37.00 21.20 23.10

Scheuren 27.25 14.80 15.75

Schüpfen 32.90 18.80 23.65

Schwadernau 25.55 13.75 15.25

Seedorf 28.75 19.95 22.60

Siselen 29.65 16.45 23.65

Sombeval 32.60 18.15 10.50

Sonceboz 32.60 18.15 10.50

Spins 28.90 15.95 21.00

St.Imier 47.90 29.10 19.45

21.50 10.90 14.20

Studen 23.95 12.60 15.25

Suberg 30.45 17.15 20.20

Sugiez 33.60 19.35 27.35

Sutz 15.95 6.30 14.70

T 19.95 8.95 17.25

Tavannes 36.15 19.75 12.60

Treiten 32.05 18.25 27.35

Tramelan 43.60 26.15 18.40

Tschugg 38.45 22.70 26.80

Tüscherz 23.20 12.10 13.45

Twann 26.35 14.30 15.95

Twannberg 44.00 25.05 20.50

V 32.80 18.50 7.90

Vinelz 31.20 17.65 24.15

Vingelz 20.80 10.40 12.20

Walperswil 23.20 12.10 19.45

Wiler bei Seedorf 32.90 18.80 20.80

Wingreis 25.55 13.75 14.20

Worben 23.95 12.60 15.75

Ziegelried 34.35 19.95 22.60
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REGIETARIFE FAHRZEUGE
TARIFS EN RÉGIE DES VÉHICULES

Typ GG

Type Montage Temps d’intervention Temps d’attente

18 157.60 118.15

18 168.10 126.05

18 162.85 122.15

3.5 131.30 98.50

3.5 131.30 105.05

26 178.60 133.90

26 173.35 130.00

26 173.35 130.00

32 178.60 133.90

32 189.10 141.85

32 183.80 183.85

32 200.70 150.50

32 200.60 220.60

40 189.10 141.85

40 199.60 149.70

40 210.10 157.60

40 199.10 149.05

40 231.15 173.35

< 50 273.15 204.85

299.40 224.55

40 252.15 189.10
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REGIETARIFE FAHRZEUGE
TARIFS EN RÉGIE DES VÉHICULES

BETON, KIES SAND, RECYCLING / BÉTON, GRAVIER, SABLE, RECYCLAGE

3

Pour une livraison minimale, le temps de déchargement max. net est inclus dans le prix du transport par trajet (m3

Mindestfuhr in m3 / Chargement min. en m3

7 m3 16 t 10 m3

7 m3 24 t 14 m3

7 m3 24 t 14 m3

Supplément pour transport de grave avec camion malaxeur
CHF 4.60/m3

Abladezeit Kies und Beton / Temps de déchargement gravier et béton
3 3 15 Min.
3 3 17 Min.
3 3 19 Min.

3 3 21 Min.

CHF/Min. 2.75

CHF/Min. 2.75

Supplément pour la livraison du matériel en dehors des heures de travail normales

3

3

FAHRMISCHER MIT FÖRDERBAND / CAMION MALAXEUR AVEC TAPIS TRANSPORTEUR

Plus value pour déchargement avec tapis transporteur 
CHF 37.50/m3

3

3

pauschal
forfait

CHF 183.85

Temps de déchargement supplémentaire
CHF/Min. 2.75
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Brouillard de
pulvérisation

Brouillard de
pulvérisation

Brouillard de
pulvérisation

voie de circulation

voie de circulation

à l’abri hors gel

BEISPIEL DER EXPOSITIONSKLASSENZUTEILUNG 
EXEMPLE D’ATTRIBUTION AUX CLASSES D’EXPOSITION 

NPK-BETON, KONSISTENZKLASSEN
BÉTON NPK, CLASSES DE CONSISTANCE

NPK B NPK C NPK D NPK E NPK G NPK H NPK I

Tiefbaubetontyp
Type de béton pour génie civil

T1 T2 T3 T4 Pfahl 

Pieu sec
Pieu 
mouillé

NPK-BETON / BÉTON NPK

résistance à la compression

Classe d’exposition XC2 (CH) XC3 (CH)
XC4 (CH)

XC4 (CH) 
XD1 (CH)

XC4 (CH) 
XD1 (CH)

XC4 (CH)
XD3 (CH)

XC4 (CH) 
XD3 (CH)

aucune aucune

Dmax 32 Dmax 32 Dmax 32 Dmax 32 Dmax 32 Dmax 32 Dmax 32 Dmax 32 Dmax 32

Classe de chlorures
CI 0,10 CI 0,10 CI 0,10 CI 0,10 CI 0,10 CI 0,10 CI 0,10 CI 0,10 CI 0,10

Classe de consistance
C3 C3 C3 C3 C3 C3 C3

Chloridgehalt: 
Teneur en chlorures: Tous nos bétons correspondent à la classe CI 0,10.

Festigkeitsentwicklung: 
Evolution de la résistance: 

HINWEISE ZU BETON UND MÖRTELSORTEN
Die Steuergrössen und Rezepturen legt ausschliesslich das Beton-

-
-

-

3

eingerechnet und werden bei Bedarf zusätzlich verrechnet.

INDICATIONS SUR LES SORTES DE BÉTON ET DE MORTIER

centrale à béton. Celle-ci choisit aussi la sorte de béton et d’adjuvant 

et durci concernant le choix du produit et le dosage. Lorsqu’il est 
nécessaire d’utiliser une autre sorte de béton, il faut le mentionner 
dans la commande; un supplément sera facturé en sus. Le cubage de 
la livraison correspond au volume de béton compacté et traité. Pour 
les charges de mélange de moins de 0,5 m3 nous n’assumons aucune 
garantie pour le mélange optimal. Les adjuvants, retardateur et anti-
gel ne sont pas compris dans les prix et sont facturés en supplément.
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MINERALISCHE BAUABFÄLLE / 
DÉCHETS DE CONSTRUCTION MINÉRAUX

RECYCLINGBAUSTOFFE / 
MATÉRIAUX DE RECYCLAGE

récupérés par le fraisage à froid et par couche d’un revêtement d’asphalte et 
pour les blocs d’asphalte récupérés par la démolition de couches bitumées

RC-Granulats d’asphalte

und Tragschichten gewonnenes Material.

le fraisage de couches de fondation non liées et de couches de fondation 
ou portantes stabilisées hydrauliquement. 

RC-Kiesgemisch P (Primär)

RC-Kiesgemisch B (Beton)

RC-Grave de recyclage P (primaire)

RC-Grave de recyclage B (béton)

constructions et revêtements en béton armé ou non.

RC-Betongranulatgemisch

RC-Granulats de béton

Mischabbruch – Gemisch von ausschliesslich mineralischen Bauabfällen von 

briques en terre cuite, briques silico-calcaires et pierres naturelles.

RC-Mischabbruchgranulatgemisch *

RC-Granulats mélangés de démolition *

RC-Dachziegelgranulat

RC-Granulats de tuile

conformément aux directives de l’OTD.

HINWEISE ZU SEKUNDÄRBAUSTOFFE 
INDICATIONS SUR LES MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION SECONDAIRES

RECYCLINGBAUSTOFFE / MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION DE RECYCLAGE

Kiessand Betonabbruch Mischabbruch Dachziegel

Déchets d’asphalte Grave Déchets de béton Déchets mélangés Tuiles Corps étrangers

RC-Dachziegelgranulat
RC-Granulats de tuiles

0 0

RC-Granulats d’asphalte

RC-Kiesgemisch P
RC-Grave de recyclage P

RC-Kiesgemisch B
RC-Grave de recyclage B

RC-Betongranulatgemisch
RC-Granulats de béton

RC-Mischabbruchgranulatgemisch
RC-Granulats de déchets mélangés
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HINWEISE ZU SEKUNDÄRBAUSTOFFE 
INDICATIONS SUR LES MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION SECONDAIRES

VERWENDUNGSMÖGLICHKEITEN UND -EINSCHRÄNKUNGEN / DOMAINES ET LIMITES D’UTILISATION

Matériaux de recyclage Emploi en vrac Emploi sous forme agglomérée*

Sans revêtement avec revêtement**
hydraulisch gebunden
Lié hydrauliquement

bituminös gebunden

RC-Kiesgemisch P
RC-Grave de recyclage P

ja
oui

ja
oui

ja
oui

ja
oui

RC-Kiesgemisch B
RC-Grave de recyclage B

ja
oui

ja
oui

ja
oui

nein
non

RC-Dachziegelgranulat
RC-Granulats de tuile

ja
oui

ja
oui

ja
oui

nein
non

RC-Betongranulatgemisch
RC-Granulats de béton

nein
non

ja
oui

ja
oui

nein
non

RC-Mischgranulatgemisch
RC-Granulats de déchets mélangés

nein
non

ja
oui

ja
oui

nein
non

nein
non

ja
oui

nein
non

ja
oui

RC-Granulats d’asphalte
nein
non

ja***
oui***

nein
non

ja 
oui

In Grundwasserschutzzonen und -arealen dürfen Recyclingbaustof-

-
ser stehen. In der Regel beträgt der Mindestabstand zum Grundwas-
serspiegel 2 m.

-

-

Les matériaux de recyclage ne peuvent pas être employés en vrac 
dans les zones de nappes phréatiques protégées. Les matériaux de 

-
tion et de drainage.

Les matériaux de recyclage ne peuvent pas entrer en contact direct 
avec la nappe phréatique. En principe, la distance minimale au niveau 
de la nappe phréatique doit être de 2 m.

À l’exception de la grave de recyclage P, il est interdit d’employer des 
matériaux de recyclage pour élever des digues et des terrains, rem-
blayer et combler des excavations de chantier (remplissage contre 
ouvrage).

À l’exception de la grave de recyclage P, l’épaisseur de couche maxi-
male des matériaux de recyclage doit être de 2 m.

Les granulats d’asphalte introduits et roulés à froid n’ont pas les mêmes caractéristiques qu’en forme agglomérée

Les revêtements sont des couches agglomérées à l’aide d’un liant (couche d’asphalte ou de béton)

Emploi possible seulement comme matériel de nivellement sous un revêtement bitumeux
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HINWEISE ZU TRANSPORTE

-

ein schlägigen Verordnungen der Suva über die  Verhütung von Un-
-

ein Zuschlag verrechnet werden. Die Weiterverrechnung massiver 

-

INDICATIONS SUR LES TRANSPORTS

Le client est responsable d’un bon accès, d’un raccordement d’eau, 
de la main d’œuvre pour aider à décharger et à charger. Le client 
est responsable pour le respect des règlements applicables de la 

de construction durant l’installation du chantier. Pour des chantiers 
situés en pente, un supplément peut être ajouté. La refacturation 
d’augmentations de prix massifs sur les carburants ou des frais lé-
gaux sont aussi sous réserve. Des droits du client suite à un défaut 
pendant le transport ne sont pas reconnus.

1.

Tapis transporteur avec dispositif de rotation avec 

2.

bande télescopique, p. ex. lors du remplissage de 

3.

Les tapis transporteurs et leurs possibilités.

ABLADEMÖGLICHKEITEN VON FAHRMISCHER MIT FÖRDERBAND (16 LM)
POSSIBILITÉS DE DÉCHARGEMENT DU CAMION MALAXEUR AVEC TAPIS TRANSPORTEUR (16 MC)

2.

1.

3.
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PREISE

 TerraRec® 80.00
 TerraRec® 102.00

Die m3-Preise beziehen sich auf 1 m3 geliefertes 

EINSATZBEREICHE VON TERRAREC®

• Grabenverfüllung
• Umhüllen von Leitungen
• Verfüllen von Leitungen
• Verfüllen von Hohlräumen
• 
• 
• Strassenbau in schwierigen Böden
• Bauen in beengten Verhältnissen
• Schadstofffixierung und Immobiliserung von «belasteten Böden»

TECHNISCHE DATEN VON TERRAREC®

3

3

2

 TerraRec®

Prüfberichtnummer 499-333

VORTEILE

•  Umwelt- und Ressourcenschonend durch Verwendung von 

•  
granulatgemisch und gelten somit als Recyclingsverfüllungen

• Keine Langzeitschäden durch Setzungen
• Kein Lärm durch Verdichdungsgeräte
• Erschütterungsfreier Einbau
• 
• Bauen in beengten Verhältnissen
• Selbstnivellierend durch zeitweise Verflüssigung des Bodens
• Hohe Verlegequalität von Rohrleitungen
• Schwingungsdämmend durch elastische Eigenschaften
•  Weil TerraRec® nicht auf hydraulischer Basis verfestigt wird, 

TERRAREC® FLÜSSIGBODEN
TerraRec® ist ein selbst verdichtendes Verfüllmaterial 
für den Einsatz im Erd- und Tiefbau.

PRIX

 TerraRec® Sol coulé 0–32 mm avec matériau recyclé  80.00
 TerraRec® Sol coulé 0–32 mm avec matériau primaire  102.00

Les prix par m3 se rapportent par m3 livré 
(volume métré théorique)
Transport uniquement par camion malaxeur

DOMAINES D’UTILISATION DE TERRAREC®

• Remblayage de fossés
• 
• 
• Remblayage de cavités
• Construction de digues et talus
• Remplissage d’ouvrages
• Construction de routes en terrain difficile
• Construction dans des endroits exigus
• ants et immobilisation de «sols pollués»

DONNÉES TECHNIQUES DE TERRAREC®

Masse volumique à l’état frais  1,6 – 3

Masse volumique à l’état durci 1,6 – 3

Résistance à la compression  selon les exigences
Solubilité  selon les exigences

2

Perméabilité à l’eau  10-5 –

Sans impact environnemental  selon les exigences
Sans impact sur les eaux  selon les exigences
toutes les valeurs sont données par rapport à la classification du sol
L’Empa classe TerraRec® dans la catégorie des produits neutres  
pour l’environnement selon le test éluat.  
Numéro de rapport de test 499-333 

AVANTAGES

•  Ménage les ressources et l’environnement par l’utilisation de  
granulats recyclés (RC)

•  Les granulats recyclés se composent à 100 -
nulats RC et sont ainsi considérés comme des remblais recyclés

• 
• Pas de bruit causé par des compacteurs 
• Pose sans trépidations
• Réduction des délais et des frais de construction
• Construction dans des endroits exigus
• Effet autonivelant par la liquéfaction temporaire du sol
• Grande qualité de pose des tuyaux
• Effet d’amortissement par ses propriétés élastiques
• Comme TerraRec® ne se solidifie pas sur une base hydraulique, 

le produit ne tombe pas dans la catégorie des bétons

SOL COULÉ TERRAREC®

TerraRec® est un matériau de remblayage auto-compactant, 
utilisé pour les terrassements et le génie civil.
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STEINBRUCHMATERIAL
MATÉRIAUX DE CARRIÈRE

Materialbezeichnung Korngrösse Schüttgewicht

Désignation du matériau Granulométrie Densité Départ Steinbruch Vorberg Départ depôt Sutz

mm 3 3 3

JURAKIES/SCHOTTER / GRAVE DU JURA/CHAILLE
1.63 91.50 56.10

1.63 91.50 56.10

1.47 91.50 62.25

1.47 40.50 27.55

1.47 39.50 26.90 62.90**

1.46 41.50 27.75

1.46 43.50 29.80

JURAMERGEL / GROISE
1.8 44.50 24.70 63.55**

STRASSENBAUMATERIALIEN / MATÉRIAUX POUR LA CONSTRUCTION DES CHAUSSÉES

1.8 42.00 23.30 63.55**

Grave de nivellement concassée
1.78 38.50 21.60 62.55**

Grave concassée
1.75 35.00 19.95 58.55**

Grave de fondation, II. classe
1.76 32.00 18.15

MATERIAL AB WAND / MATÉRIEL EN VRAC
Kies ab Wand*
Toutvenant*

1.78 23.00 12.90

Material ab Wand, gesprengt
Matériel en vrac, exploité à l’explosif

1.8 24.00 12.75

UNGEBUNDE GEMISCHE (NACH NORM EN 13 285) / GRAVES NON TRAITÉES (SELON NORME EN 13 285)

Compositions des granulats 1.75 39.00 22.25

3 Vorbestellung notwendig.

* sur demande
D’autres matériaux de la carrière sur demande. Conditions particulières pour les livraisons de 

3 réservation nécessaire

3 CHF 6.00
3 CHF 6.00

Jean-Pierre Varrin

Responsable de la carrière Vorberg

Mobile 079 415 74 40
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Materialbezeichnung

Désignation du matériau

JURAKALKSTEINE / BLOC CALCAIRE DU JURA
bis ~50

jusqu’à ~50 sur demande

bis ~50
jusqu’à ~50 sur demande

Pierres calcaires du Jura, forme irrégulière
112.00

Pierres calcaires du Jura, forme irrégulière
58.00

Pierres calcaires du Jura, forme irrégulière
ab ~500

dès ~500
54.00

Kleinmauersteine plattig, ungerichtet, handsortiert
Pierres plates du Jura, brutes, triées à la main 

bis ~50
jusqu’à ~50 sur demande

Mauersteine plattig, ungerichtet
Pierres plates du Jura, brutes

168.50

Gestaltungssteine plattig, ungerichtet
Pierres plates du Jura, brutes

119.00

Gestaltungssteine plattig, ungerichtet
Pierres plates du Jura, brutes

ab ~500
dès ~500

112.00

STEINBRUCHMATERIAL
MATÉRIAUX DE CARRIÈRE
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ENTSORGUNG & 
RECYCLING 
ELIMINATION & 
RECYCLAGE
KONTAKTE / CONTACTS

Hans Peter Kocher
Leiter Entsorgung & Recycling

Responsable Élimination & 
Recyclage

Telefon 032 329 13 38

Thomas Furrer
Disponent Muldenzentrale 

Gestionnaire de la Centrale 
de bennes

Telefon 032 329 13 33

Heinz Gstrein
Betriebsleiter Remo 

Responsable Remo

Telefon 032 365 27 87

Funicar Muldenzentrale AG
Grubenweg 9, 2572 Sutz
Telefon 032 329 13 33

www.funicarmulden.ch

Pikettdienst / Service de piquet
Tel. 079 208 18 67

MULDENZENTRALE
CENTRALE DE BENNES

Remo Recycling AG

Grubenweg 9, 2572 Sutz
Telefon 032 329 13 55

www.hurniag.ch

Telefon 032 365 27 87

BÜRO ÖFFNUNGSZEITEN / HORAIRE BUREAU BÜRO ÖFFNUNGSZEITEN / HORAIRE BUREAU

Bestellungen / Commandes
Muldenzentrale
Centrale de bennes
Telefon 032 397 13 33
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KRANMULDE / BENNE À GRUE NORMALMULDE / NORMAL AUFSATZMULDE / RÉHAUSSÉE

KARETTENMULDE / À BROUETTE FLACHMULDE / BENNE PLATE

WELAKI SYSTEM / SYSTÈME MULTI-BENNES

DECKELMULDE / À COUVERCLE

SCHLAMMMULDE / BENNE À BOUE ABSETZPALETTE / PLATEFORME

BAUSCHUTTCONTAINER / 
DÉCHETS DE CHANTIER

ABROLLCONTAINER / BENNE ABROLLPLATTFORM / PLATEFORME

PRESSCONTAINER / COMPACTEUR

ABROLL SYSTEM / SYSTÈME MULTILIFT

PRESSCONTAINER / COMPACTEUR
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BEHÄLTERANGEBOT
CHOIX DE BENNES

Volumen Typ

Volume Type Dimensions ext. en mètres (longueur x largeur x hauteur)

2- UND 3-ACHS ABSETZKIPPER / MULTI-BENNE 2 ET 3 ESSIEUX

1 m3 Kranmulde / Benne à grue 1.24 x 1.10 x 1.10

4 m3 Normalmulde / Benne normale 3.50 x 1.71 x 0.95

5 m3 Normalmulde / Benne normale 3.50 x 1.71 x 1.10

4 m3 Karettenmulde / Benne brouette 3.52 x 1.70 x 1.07

4 m3 Flachmulde / Benne plate 3.60 x 2.00 x 0.80

6 m3 Aufsatzmulde / Benne rehausée 3.80 x 1.70 x 1.40

7 m3 Aufsatzmulde / Benne rehausée 3.80 x 1.70 x 1.60

6 m3 Deckelmulde / Benne à couvercle 3.50 x 1.70 x 1.60

7 m3 Schlammmulde / Benne à boue 4.30 x 1.70 x 1.60

8 m3 Flachmulde / Benne plate 5.00 x 2.10 x 0.95

10 m3 Deckelmulde / Benne à couvercle 4.40 x 2.10 x 1.70

12 m3 Aufsatzmulde / Benne rehausée 4.90 x 2.10 x 1.90

3 Presscontainer / Benne compacteur

Thermosilo / Benne thermos

3-, 4- UND 5-ACHS ABROLLKIPPER / 3, 4 ET 5 ESSIEUX / MULTILIFT

10 m3 Bauschuttcontainer / Benne à démolition 5.35 x 2.30 x 0.80

15 m3 Abrollcontainer / Conteneur amovible 5.35 x 2.30 x 1.25

20 m3 Abrollcontainer / Conteneur amovible 5.50 x 2.30 x 1.60

30 m3 Abrollcontainer / Conteneur amovible 6.20 x 2.35 x 2.30

35 m3 Abrollcontainer / Conteneur amovible 6.50 x 2.40 x 2.30

18 m3 Abrollcontainer mit Windendach / Conteneur amovible à couvercle 4.50 x 2.20 x 1.90

24 m3 Abrollcontainer mit Windendach / Conteneur amovible à couvercle 5.35 x 2.30 x 1.90

30 m3 Abrollcontainer mit Windendach / Conteneur amovible à couvercle 6.50 x 2.30 x 2.00
3 Presscontainer / Benne compacteur 6.60 x 2.42 x 2.60

Abrollplattform / Plateforme amovible 5.00–6.50 x 2.50

15 t Thermosilo / Benne thermos

19 t Zweikammer Thermosilo  / Benne thermos à deux compartiments
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TRANSPORTPREISE FÜR ABSETZMULDEN UND ABROLLCONTAINER
PRIX TRANSPORT DE MULTI-BENNES ET MULTI-LIFTS

Véhicule essieux essieux

Muldenart
Type de benne Multi-bennes Multi-lifts

Muldengrösse
Taille de la benne 1–5m3 10–30 m3

Preisart 
Catégorie de prix

Aarberg 147.90 176.45

147.90 176.45

163.20 188.70

163.20 188.70

163.20 188.70

163.20 188.70

163.20 188.70

Baggwil 163.20 188.70

Baggwilgraben 183.60 219.30

Bargen 147.90 176.45

Bellmund 147.90 176.45

Biel 147.90 176.45

Bipschal 163.20 188.70

Bözingen 147.90 176.45

Brügg 147.90 176.45

Brüttelen 147.90 176.45

Büetigen 163.20 188.70

Bühl 147.90 176.45

163.20 188.70

163.20 188.70

Busswil 147.90 176.45

Bütschwil 183.60 219.30

Chaltberg 183.60 219.30

Chules 147.90 176.45

Corgemont 183.60 219.30

Cortebert 183.60 219.30

Courtlary 183.60 219.30

Dampfwil 183.60 219.30

Detligen 163.20 188.70

Diessbach b. Büren 163.20 188.70

Diesse 183.60 219.30

Dotzigen 163.20 188.70

Epsach 147.90 176.45

Erlach 147.90 176.45

Evilard 163.20 188.70

Finsterhennen 147.90 176.45

163.20 188.70

163.20 188.70

Véhicule essieux essieux

Muldenart
Type de benne Multi-bennes Multi-lifts

Muldengrösse
Taille de la benne 1–5m3 10–30 m3

Preisart 
Catégorie de prix

183.60 219.30

183.60 219.30

147.90 176.45

Gaicht 183.60 219.30

Gals 147.90 176.45

Gampelen 147.90 176.45

147.90 176.45

Gimmiz 147.90 176.45

Golaten 163.20 188.70

Grächwil 183.60 219.30

Grenchen 163.20 188.70

Grissenberg 163.20 188.70

147.90 176.45

H 147.90 176.45

Hardern 147.90 176.45

Hermrigen 147.90 176.45

Innerberg 183.60 219.30

Ins 147.90 176.45

Ipsach 147.90 176.45

Jens 147.90 176.45

Kallnach 147.90 176.45

Kappelen 147.90 176.45

Kerzers 163.20 188.70

Kosthofen 163.20 188.70

La Heutte 163.20 188.70

Lachen 183.60 219.30

Lamboing 163.20 188.70

Lattrigen 147.90 176.45

Le Landeron 163.20 188.70

Lengnau 147.90 176.45

Leubringen 163.20 188.70

Ligerz 163.20 188.70

Lignières 183.60 219.30

Lobsigen 163.20 188.70

Lüscherz 147.90 176.45

Lyss 147.90 176.45

Magglingen 163.20 188.70

Meienried 163.20 188.70
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Véhicule essieux essieux

Muldenart
Type de benne Multi-bennes Multi-lifts

Muldengrösse
Taille de la benne 1–5m3 10–30 m3

Preisart 
Catégorie de prix

183.60 219.30

Meinisberg 163.20 188.70

Merzligen 147.90 176.45

Mett 147.90 176.45

Mörigen 147.90 176.45

Müntschemier 147.90 176.45

Neuenstadt 163.20 188.70

Nidau 147.90 176.45

Niederried b. Kallnach 163.20 188.70

Nods 183.60 219.30

Oltigen 183.60 219.30

Orpund 147.90 176.45

Orvin 163.20 188.70

Ottiswil 163.20 188.70

Péry 163.20 188.70

Pieterlen 147.90 176.45

Plagne 163.20 188.70

Port 147.90 176.45

Preles 183.60 219.30

Prés-d’Orvin 163.20 188.70

R 163.20 188.70

Reuchenette 147.90 176.45

Romont BE 183.60 219.30

163.20 188.70

Ruchwil 183.60 219.30

Safnern 147.90 176.45

Saurenhorn 183.60 219.30

163.20 188.70

Schernelz 163.20 188.70

Scheunenberg 183.60 219.30

Scheuren 147.90 176.45

Schmitten 183.60 219.30

Schüpfen 147.90 176.45

Véhicule essieux essieux

Muldenart
Type de benne Multi-bennes Multi-lifts

Muldengrösse
Taille de la benne 1–5m3 10–30 m3

Preisart 
Catégorie de prix

Schwadernau 147.90 176.45

Schwanden 163.20 188.70

Seedorf 163.20 188.70

Siselen 147.90 176.45

Sombval 163.20 188.70

Sonceboz 163.20 188.70

Spins 147.90 176.45

147.90 176.45

Studen 147.90 176.45

Suberg 147.90 219.30

Sugiez 183.60 219.30

Sutz 147.90 176.45

T 147.90 176.45

Treiten 147.90 176.45

Tschugg 147.90 176.45

163.20 188.70

Twann 163.20 188.70

Twannberg 183.60 219.30

V 163.20 188.70

Vinelz 147.90 176.45

Vingelz 147.90 176.45

Vorimholz 163.20 188.70

Wahlendorf 183.60 219.30

Walperswil 147.90 176.45

Wengi 183.60 219.30

Werdthof 147.90 176.45

Wierezwil 183.60 219.30

Wiler b. Seedorf 163.20 188.70

Wingreis 163.20 188.70

Witzwil 163.20 188.70

Worben 147.90 176.45

Ziegelried 163.20 188.70

ZUSCHLAG AUF MULDENTRANSPORTE MIT MATERIALLIEFERUNG 
SUPPLÉMENT SUR LE PRIX DU TRANSPORT DES BENNES AVEC LIVRAISON 
DU MATÉRIAUX
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REGIETARIFE FAHRZEUGE
TARIFS EN RÉGIE DES VÉHICULES

Typ GG

Type Montage Temps d’intervention Temps d’attente

18 157.60 118.15

18 168.10 126.05

18 162.85 122.15

3.5 131.30 98.50

3.5 131.30 105.05

26 178.60 133.90

26 173.35 130.00

26 173.35 130.00

32 178.60 133.90

32 189.10 141.80

32 183.85 183.85

32 200.70 150.50

32 220.60 220.60

40 189.10 141.85

40 199.60 149.70

40 210.10 157.60

40 199.10 149.05

40 231.15 173.35

< 50 273.15 204.85

299.40 224.55

40 252.15 189.10
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MATERIALDEKLARATIONS-TABELLE
TABLEAU DE DÉCLARATION DES MATÉRIAUX

Benne multi-
matériaux

< 80 cm Länge

Déchets 

< 80 cm de long

Grobsperrgut 
brennbar 

Déchets encom-

Sortiermaterial 
Kl. III

Matériaux à trier 
Cl. III

Mischabbruch 
sauber recyclierbar

Gravats non triés 
propres recyclables

Kl. II 
ohne Gips, Eternit

Substance inerte 
type B, Cl. II 
sans

Kl. II 
mit Gips, Eternit

Substance inerte 
type B, Cl. II
avec

Benne à substance 
unique

Matériaux UIOM

Matières plastiques

Déblais propres

Déchets bitumineux

Briques

Dachziegel
Tuiles

Betonabbruch
Gravats de béton

Pierres calcaire

Eternit
Eternit

Gips sauber

Holz sauber
Bois propre

Bois contaminé

Bahnschwellen
Traverses de chemin 
de fer

Brandholz
Bois à bruler

Verre plat

Metall
Métal

Grüngut
Déchets verts
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DEPONIEPREISE (LOSE)
PRIX DE DÉCHARGE 
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AUSHUB UNVERSCHMUTZT DEPONIE TYP A / 
MATÉRIAUX D’EXCAVATION NON-POLLUÉS (DTA)

Matériaux d’excavation non-pollués, carrossable
17 05 06 1.55 27.50 20.50 20.50

17 05 06 1.60 30.50 23.50 23.50

Matériaux d’excavation non-pollués, saturé d’eau
17 05 06 1.62 38.50 31.50 31.50

Matériaux d’excavation non-pollués, tourbe
17 05 04  30.50 **

Matériaux d’excavation non-pollués craie lacustre
17 05 06 44.50 **

Humus unverschmutzt
Terrre végétale non-polluée 17 05 04 1.50 3.50

gratis
gratuit

1.85 4.50 4.50

Schlechtwetterzuschlag
Supplément intempéries

3.00 3.00 3.00

BAUABFÄLLE SORTIERT, REZYKLIERBAR / 
MATÉRIAUX DE DÉMOLITION, RECYCLABLE

17 03 02 42.50 42.50 **

17 03 02 42.50 42.50 **

17 03 02 27.50 27.50 **

17 01 01 1.50 9.00 9.00

17 01 01 1.50 19.00 19.00

17 01 01 1.50 15.00 15.00

17 01 01 1.50 34.00 34.00

Betonelemente
Eléments en béton

17 01 01 52.50 52.50

Mischabbruch sortenrein
Matériaux de démolition mélangés, non-pollués

17 01 07 1.45 42.00 42.00

Deblais graveleux (pré-lavage)
1.85 10.50

* Annahme nur mit bewilligtem EGI / Acceptation seulement avec approuvé AEI
** Auf Voranmeldung / sur préavis

*** Auf Voranmeldung: Deponie (Dienstag und Donnerstag) / sur préavis: décharge (lunedi et jeudi)

Annahme weiterer nicht aufgeführter Abfälle auf Anfrage.
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INERTSTOFFE DEPONIE TYP B / 
MATÉRIAUX INERTES (DTB)
Schwach belasteter abgetragener Ober- oder Unterboden
Matériaux terreux issus du décapage de la couche supérieure 
et de la couche sous-jacente du sol faiblement pollués

17 05 93 46.50 40.50 *

Wenig belasteter abgetragener Ober- und Unterboden
Matériaux terreux issus du décapage de la couche supérieure 
et de la couche sous-jacente du sol peu pollué

17 05 96 
46.50 40.50 *

Matériaux d’excavation et de percement faiblement pollués
17 05 94 46.50 40.50 *

Matériaux d’excavation et de percement peu pollués
17 05 97 

46.50 40.50 *

Déchets de produits en céramique, briques, carrelage et grès
10 12 08 46.50 40.50

Déchets de chantier contenant de l'amiante, autres que ceux visés à la rubrique 
17 06 05

17 06 98 72.50 72.50 ***

7.50 7.50

Zuschlag für Material schlecht einbaubar
8.50 8.50

Zuschlag für Material wassergesättigt
Plus-value pour matériaux saturé d’eau

15.50 15.50

Einmalige Gebühr pro EGI-Gesuch
126.00 126.00

* Annahme nur mit bewilligtem EGI / Acceptation seulement avec approuvé AEI
** Auf Voranmeldung / sur préavis

*** Auf Voranmeldung: Deponie (Dienstag und Donnerstag) / sur préavis: décharge (lunedi et jeudi)

Annahme weiterer nicht aufgeführter Abfälle auf Anfrage.

DEPONIEPREISE (LOSE)
PRIX DE DÉCHARGE 



ANNAHME-PREISE / PRIX DE RÉCEPTION 
REMO RECYCLING

E

m3 110.00

t 255.00

t 190.00

t 260.00

t 125.00

t 270.00

t 270.00

t 270.00

ohne
Matériaux d’excavation inertes Typ B, (sans

t 75.00

mit
Matériaux d’excavation inertes Typ B, (avec

t 130.00

t 25.00

t 25.00

t 265.00

gratis

t gratis

t

gratis

gratis

gratis

65.00

ELEKTROSCHROTT SWICO UND SENS / DÉCHETS ÉLÉCTRIQUES 

gratis

gratis

gratis

gratis

Redevance minimale par bulletin de pesée pour les marchandises taxables.
10.00

VOLUMENBERECHNUNG / MINDESTMENGE
-

lieferungen gilt abschliessend das von unserem Personal ausgemes-
sene Volumen.

ZAHLUNGSKONDITIONEN
-

SONDERABFÄLLE

autorisierten Entsorgungsunternehmen abgegeben werden. Sollten 

-

PREISVORBEHALT
-
-

geführt werden.

CALCUL DU VOLUME / QUANTITÉ MINIMUM
Nous ne comptons et facturons que des mètres cube entiers. Seul le 
volume mesuré par notre personel fait foi pour toute livraison.

CONDITIONS DE PAIEMENT

du 32e -

100.– devront être payées en comptant.

DÉCHETS SPÉCIAUX
Ne sont pas collectés par nous et doivent être directement remis à 
une entreprise d’élimination agréée. Si des déchets spéciaux nous 
sont livrés à notre insu, les frais supplémentaires encourus (char-
gement, transport et frais d’élimination) seront répercutés avec un 

RÉSERVE SUR LES PRIX

tout moment avec préavis de 45 jours le premier du mois.
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42 AUSHUB & RÜCKBAU / EXCAVATION & DÉCONSTRUCTION

AUSHUB & RÜCKBAU 
EXCAVATION & 
DÉCONSTRUCTION

Adrian Ramseyer
Bauführer

Chef de chantier

Telefon 032 329 13 45

Thomas Hurni
Präsident des Verwaltungsrates, Stv. Vorsitz GL, 

Président du conseil d’administration, 

Matériaux de construction, Responsable 
Excavation et déconstruction

Telefon 032 397 00 45

AUSHUB UND RÜCKBAU, ANGEBOTE OBJEKTBEZOGEN AUF ANFRAGE
EXCAVATION ET DÉCONSTRUCTION, OFFRES SUR DEMANDE EN FONCTION 
DES OBJETS

-
-

-
-

Nous réalisons des travaux de déconstruction avec beaucoup de 
précision et de soin. Les déchets de chantiers sont séparés selon un 
concept multi-bennes et en grande partie réutilisés comme matériaux 
de construction recyclés. Le cycle des matériaux de construction est 
ainsi bouclé, tout en économisant les ressources naturelles. La logis-
tique du Groupe Hurni pour les matériaux de construction ainsi que 
pour la collecte et le traitement des déchets assure à notre clientèle 

KONTAKTE / CONTACTS
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1. Geltungsbereich
Diese allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten für die folgenden 
Unternehmen:

2. Grundsatz

3. Offerten und Bestellungen

4. Lieferungen und deren Annahme

direkten oder indirekten Schaden wird die Haftung 
wegbedungen.

5. Erfüllungsort

6. Öffnungszeiten des Unternehmens

7. Massgebende Preise und Liefermengen

8. Rechnungen, Zahlungsbedingung und Verzug

9. Bauhandwerkpfandrecht

10. Mängelrügen

Beanstandungen vor dem Ver-
wenden unverzüglich mitteilen.
Mängel,  unverzüglich 
nach deren Entdeckung

Entnahme einer Probe 
verpflichtet.

11. Anwendbares Recht, Sprache, Gerichtsstand

Als Gerichtsstand gilt, auch bei Lieferungen franko Baustelle, das Geschäfts-
domizil des Unternehmens.

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN (AGB)
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1. Domaine d’application

2. Principe 

3. Offres et commandes 

4. Livraison et réception de livraison

5. Lieu d’exécution

6. Heures d’ouverture de l’entreprise

7. Prix faisant foi et quantités de livraison

8. Factures, conditions de paiement et retard

e

9. Hypothèque légale 

10. Réclamation en cas de défauts

11. Droit applicable, langue et for juridique

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE (CGV)
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1. Preislisten und Offerten

2. Auftragserteilung und Auftragsannahme

3. Zusätze

4. Lieferung

5. Garantie

6. Mängelrüge

7. Zahlungsbedingungen

8. Erfüllungsort und Gerichtsstand

ALLGEMEINE LIEFERBEDINGUNGEN FÜR BETON
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1. Prix courants et offres

er

2. Passation et acceptation de la commande

3. Adjuvants et ajouts

4. Livraison

5. Garantie

6. Réclamation pour défauts

7. Conditions de paiement

8. Lieu d’exécution et for juridique

CONDITIONS GÉNÉRALES POUR LA LIVRAISON DE BÉTON
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ALLGEMEINE LIEFERBEDINGUNGEN 
FÜR GESTEINSKÖRNUNG 

1. Gewährleistung und Haftung

2. Mengen

die Umrechnung auf m

3. Lademenge

4. Zufahrt

5. Termine

6. Reklamationen

7. Materialuntersuchungen

CONDITIONS GÉNÉRALES DE 
LIVRAISON DE GRANULATS 

1. Garantie et responsabilité

2. Quantités

3. Quantité de chargement

4. Accès

5. Délais

6. Réclamations

7. Examen du matériau
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ZUSATZBEDINGUNGEN FÜR  
DEN MULDENSERVICE

1. Geltungsbereich

2. Bestimmung des Ladegutes

3. Sonderabfälle und separate Entsorgung

4. Überladen / Überfüllen

5. Unsachgemässe Behandlung der Mulden

•

•

•
•

6. Zufahrt zur Baustelle und Haftung

7. Standortsicherung

8. Bewilligungen

9. Verstellen von Mulden

10. Transportmittel

CONDITIONS GÉNÉRALES POUR  
LE SERVICE DES BENNES 

1. Domaine d’application 

2. Définition de la marchandise

3. Déchets spéciaux et élimination séparée des déchets 

4. Surcharge

5. Manipulation non conforme

•

•

•
•

6. Acheminement sur le chantier et responsabilité

7. Sécurité sur place 

9. Autorisations 

10. Déplacement de bennes 

11. Moyens de transport 
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1. Geltungsbereich

ausführt

2. Pflichten der Bestellerin

gungen

3. Preisberechnungsgrundlagen

4. Mehrkosten im Allgemeinen

5. Besondere Mehrkosten

ternehmung

6. Besondere Rückbauarbeiten

b) Jauchegruben

7. Regiearbeiten

8. Bewilligungen und Gebühren / Mieten

ZUSATZBEDINGUNGEN FÜR DEN AUSHUB UND DEN RÜCKBAU
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1. Domaine d’application

2. Devoirs de l’acheteur

3. Base pour la calculation des prix

4. Coûts additionnels en général

tionnelle

5. Coûts additionnels particuliers

fluorescents

sols en scories

6. Déconstructions spéciales

7. Travaux en régie

8. Autorisations et taxes / locations

CONDITIONS COMPLÉMENTAIRES POUR LES 
EXCAVATIONS ET LES DÉCONSTRUCTIONS



51 SICHERHEITSDATENBLÄTTER

gemäss Verordnung (EG) Nr. 1907 / 2006 (REACH)

Stand 06.05.2020 1 von 8

1. Bezeichnung des Gemisches und des Unternehmens
1.1 Produktidentifikator

Normbezeichnung:
Frischbeton (SN EN 206) Frischmörtel (SN EN 998-2)
Handelsname:
Beton, Mörtel

1.2 Relevante identifizierte Verwendung des Gemisches und Verwendung, von de-
nen abgeraten wird

Das Gemisch wird zur Herstellung von Bauteilen aus Beton, im Mauerwerksbau, im Aus-
bau, im Strassen- und Tiefbau, etc. verwendet. Bestimmungsgemässe bzw. praktizierte
Verwendungen, von denen abzuraten wäre, sind nicht bekannt.

In der Endanwendung wird das Gemisch sowohl von industriellen und professionellen An-
wendern (Fachkräfte im Baugewerbe) als auch von privaten Endverbrauchern eingesetzt.

1.3 Einzelheiten zur Herstellerin, die das Sicherheitsdatenblatt bereitstellt

Hersteller: Hurni Kies- und Betonwerk AG
Strasse/Postfach: Grubenweg 9
Nationales Kennz./PLZ/Ort: CH 2572 Sutz
Telefon: 032 397 00 30
Telefax: -
E-Mail: info@hurniag.ch

1.4 Notrufnummer
Schweiz. Toxikologisches Informationszentrum Zürich: Tel. 145 (24 h Notfallnummer)

2. Mögliche Gefahren
Die Gemische enthalten eine stark alkalische Lösung.

2.1 Einstufung des Gemischs

Gefahrenklasse und -
kategorie:

- hautreizend Kategorie 2 (Hautreiz. 2)
- schwer augenschädigend Kategorie 1 (Augenschäd.1)

Gefahrenhinweise:
(H-Sätze)

- H315 Verursacht Hautreizungen
- H318 Verursacht schwere Augenschäden

2.2 Kennzeichnungselemente

Gefahrenpiktogramm:

Signalwort: Gefahr

Gefahrenhinweise: H315 Verursacht Hautreizungen
H318 Verursacht schwere Augenschäden

Sicherheitshinweise: P102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelan-
gen

P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augen-
schutz/Gesichtsschutz tragen.
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P305+P351+ BEI BERÜHRUNG MIT DEN AUGEN: 
P338+P315 Einige Minuten lang behutsam mit Wasser 

ausspülen. Eventuell vorhandene Kontakt-
linsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
ausspülen. Sofort ärztlichen Rat einho-
len/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 

P302+P352+ BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: 
P332+P313 Mit viel Wasser und Seife waschen. Bei 

Hautreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztli-
che Hilfe hinzuziehen. 

P362 Kontaminierte Kleidung ausziehen und vor 
erneutem Tragen waschen. 

 

2.3 Sonstige Gefahren 
Die Gemische erfüllen nicht die Kriterien für PBT oder vPvB gemäss Anhang XIII der 
REACH-Verordnung (EG) Nr. 1907/2006. 

3. Zusammensetzung/Angaben zu Bestandteilen 
3.1 Stoffe 

Nicht zutreffend. 
3.2 Gemische 

Name Zement 

EC-Nummer 266-043-4 
CAS-Nummer 65997-15-1 
Registriernummer ausgenommen 
Konzentrationsspanne 
[M.-%] 

2 - 70 

Einstufung gemäss Verord-
nung (EG) Nr. 1272/2008 
(CPL) 

Hautreiz. 2 H315 
Sens. Haut 1B H317 
Augenschäd. 1 H318 
STOT einm. 3 H335 

 

4. Erste-Hilfe-Massnahmen 
4.1 Beschreibung der Erste-Hilfe Massnahmen: 

Allgemeine Hinweise: 
Für Ersthelfer ist keine spezielle persönliche Schutzausrüstung erforderlich. Ersthelfer 
sollten aber den Kontakt mit dem Gemisch vermeiden. 
Augenkontakt: 
Auge nicht trockenreiben, da durch die mechanische Beanspruchung zusätzliche Horn-
hautschäden möglich sind. Gegebenenfalls Kontaktlinse entfernen und das Auge sofort 
bei geöffnetem Lidspalt unter fliessendem Wasser für mindestens 20 Minuten spülen, um 
alle Teilchen zu entfernen. Falls möglich isotonische Augenspüllösung (0,9% NaCl) ver-
wenden. Immer Arbeitsmediziner oder Augenarzt konsultieren. 
Hautkontakt: 
Durchtränkte Kleidung, Schuhe, Uhren etc. entfernen. Diese vor Wiederverwendung 
gründlich reinigen. Das Gemisch mit viel Wasser abspülen. Bei Hautbeschwerden Arzt 
konsultieren. 
Verschlucken: 
Bei Bewusstsein Mund ausspülen und reichlich Wasser trinken. Kein Erbrechen herbei-
führen. Arzt oder Giftinformationszentrum konsultieren. 
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4.2 Wichtigste akute oder verzögert auftretende Symptome und Wirkungen 
Augen: Augenkontakt mit den Gemischen kann ernste und möglicherweise bleibende 
Augenschäden verursachen. 
Haut: Die Gemische können durch anhaltenden Kontakt eine reizende Wirkung haben. 
Längerer Hautkontakt mit den Gemischen kann Hautreizungen, Dermatitis oder ernste 
Hautschäden hervorrufen (z. B. beim Knien in feuchtem Mörtel oder Beton, sogar wenn 
eine lange Hose getragen wird). Die Hautschäden entwickeln sich, ohne dass anfangs 
Schmerz empfunden wird. 
Umwelt: Bei normaler Verwendung gelten die Gemische als nicht gefährlich für die Um-
welt.  

4.3 Hinweise auf ärztliche Soforthilfe oder Spezialbehandlungen: 
Wird ein Arzt aufgesucht, ist ihm dieses Sicherheitsdatenblatt vorzulegen. 

5. Massnahmen zur Brandbekämpfung 
5.1 Löschmittel: 

Die Gemische sind nicht brennbar. Löschmittel und Brandbekämpfungsmassnahmen sind 
auf die Art des Umgebungsbrandes abzustimmen. 

5.2 Besondere vom Gemisch ausgehende Gefahren: 
Die Gemische sind weder explosiv noch brennbar und auch nicht brandfördernd mit an-
deren Materialien. 

5.3 Hinweise für die Brandbekämpfung: 
Keine besonderen Massnahmen erforderlich, da die Gemische nicht brennbar sind. 

6. Massnahmen bei unbeabsichtigter Freisetzung 
6.1 Personenbezogene Vorsichtsmassnahmen, Schutzausrüstungen und in Notfäl-

len anzuwendende Verfahren: 
6.1.1 Nicht für Notfälle geschultes Personal 

Persönliche Schutzkleidung tragen (siehe Abschnitt 8.2.2). Hinweise zum sicheren Um-
gang gemäss Abschnitt 7 beachten. Ein Notfallplan ist nicht erforderlich. 

6.1.2 Einsatzkräfte 
Ein Notfallplan ist nicht erforderlich. 

6.2 Umweltschutzmassnahmen: 
Die Gemische nicht in die Kanalisation, ins Oberflächenwasser oder Grundwasser gelan-
gen lassen. 

6.3 Methoden und Material für Rückhaltung und Reinigung: 
Die Gemische mechanisch aufnehmen, auf einer Folienunterlagen oder in einem Gefäss 
erhärten lassen und gemäss Punkt 13 entsorgen. 

6.4 Verweis auf andere Abschnitte: 
Abschnitte 8 und 13 mit weiteren Informationen beachten. 

7. Handhabung und Lagerung 
 Nicht in der Nähe von Lebensmitteln, Getränken oder Rauchwaren lagern oder verwen-

den. 
7.1 Schutzmassnahmen zur sicheren Herstellung 
7.1.1 Empfehlungen zu Schutzmassnahmen: 

Bitte den Empfehlungen in Abschnitt 8 folgen. 
7.1.2 Hinweise zu allgemeinen Hygienemassnahmen 

Bei der Arbeit nicht essen, trinken, rauchen. Vor den Pausen und bei Arbeitsende Hände 
waschen und gegebenenfalls duschen, um Anhaftungen der Zubereitung zu entfernen. 
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7.2 Bedingungen zur sicheren Lagerung unter Berücksichtigung von Unverträglich-
keiten
Die Gemische sind nicht lagerfähig.

7.3 Spezifische Endanwendungen
Für die spezifischen Endanwendungen (siehe Abschnitt 1.2) sind keine zusätzlichen In-
formationen erforderlich.

8. Begrenzung und Überwachung der Exposition/ Persönliche Schutzausrüstun-
gen

8.1 Zu überwachende Parameter
Grenzwert Expositionsweg Expositionsfre-

quenz
Prüfverfahren

Wasserlösliches 
Chrom(VI): 2 ppm

dermal Kurzzeit (akut)
Langzeit (wiederholt)

EN 196-10

8.2 Begrenzung und Überwachung der Exposition
8.2.1 Geeignete technische Steuerungseinrichtungen

Massnahmen zur Vermeidung von Hautkontakt nach Stand der Technik.
8.2.2 Individuelle Schutzmassnahmen, zum Beispiel persönliche Schutzausrüstung

Allgemein: Berührung mit den Augen und der Haut vermeiden. Bei der Verarbeitung 
nicht in den frischen Zubereitungen knien oder stehen. Falls dies dennoch erforderlich 
ist, unbedingt geeignete wasserdichte Schutzausrüstungen tragen. Durchtränkte Klei-
dung sofort wechseln.
Atemschutz: Nicht erforderlich, da es sich nicht um Gase, Dämpfe oder Staub handelt.
Gesichts/Augenschutz: 

Wegen Spritzgefahr dicht schliessende Schutzbrille entsprechend EN 166 verwenden.
Hautschutz: 

Wasserdichte, abrieb- und alkaliresistente Schutzhandschuhe tragen. Geeignet sind bei-
spielsweise Nitril getränkte Baumwollhandschuhe mit CE-Zeichen. Maximale Tragedauer 
beachten. Lederhandschuhe sind aufgrund ihrer Wasserdurchlässigkeit nicht geeignet.
Hautschutz (Hautschutzplan) vornehmen. Nach den Arbeiten Hautpflegemittel verwen-
den.
Geschlossene langärmelige Schutzkleidung und dichtes Schuhwerk tragen. Falls Kontakt 
mit der frischen Zubereitung nicht zu vermeiden ist, sollte die Schutzkleidung auch was-
serdicht sein. Darauf achten, dass keine frische Zubereitung von oben in die Schuhe 
oder Stiefel gelangen.

8.2.3 Begrenzung und Überwachung der Umweltexposition
Wasser: Die Gemische haben einen pH-Wert von über 9. Daher können ökotoxikologi-
sche Effekte auftreten. Für die Verwendung der Gemische im Grundwasser ist die Ge-
wässerschutzverordnung zu beachten. Die Gemische dürfen nicht in das Grundwasser 
oder das Abwassersystem gelangen.
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9. Physikalische und chemische Eigenschaften 
9.1 Angaben zu den grundlegenden physikalischen und chemischen Eigenschaften 
 Parameter Wert 
 Form erdfeucht bis flüssig 
 Farbe Im Regelfall grau. Die Gemische können aber auch gefärbt 

sein. 
 Geruch geruchlos 
 pH-Wert (T = 20 °C) 11.0 – 13.5 
 Max. Teilchengrösse 32 mm (Ausnahmen möglich) 
 Dichte 1.00 – 3.50 g/cm³ 

 
Alle weiteren physikalisch-chemischen Parameter nach Anhang II der Verordnung (EG) 
1907/2006 in Verbindung mit Verordnung Nr. (EU) 453/2010 sind nicht relevant. 
 

9.2 Sonstige Angaben 
Nicht zutreffend. 

10. Stabilität und Reaktivität 
10.1 Reaktivität 

Die Gemische sind hydraulische Materialien. Durch das in den Gemischen enthaltende 
Wasser findet eine beabsichtigte Reaktion statt. Dabei erhärten die Gemische und bilden 
eine feste Masse, die nicht mit ihrer Umgebung reagiert. 

10.2 Chemische Stabilität 
Die Gemische sind alkalisch und unverträglich mit Säuren, Ammoniumsalzen, Aluminium 
und anderen unedlen Metallen. Dabei kann Wasserstoff gebildet werden. Die Gemische 
sind in Flusssäure löslich, wobei sich ätzendes Siliziumtetrafluoridgas bildet. Kontakt mit 
diesen unverträglichen Materialien vermeiden. 
Die Gemische sollten in der Regel 90 Minuten nach Herstellung verarbeitet sein. Danach 
erhärten die Gemische und bilden eine feste Masse. 

10.3 Möglichkeit gefährlicher Reaktionen 
Nicht zutreffend. 

10.4 Zu vermeidende Bedingungen 
Eine unplanmässige nachträgliche Wasserzugabe ist zu vermeiden, da sie zur Verminde-
rung der Produktequalität führt. 

10.5 Unverträgliche Materialien 
Unkontrollierte Verwendung von Fremdstoffen, insbesondere von Aluminiumpulver oder 
Aluminiumabrieb von Transportfahrzeugen in den Zubereitungen ist zu vermeiden, da 
Wasserstoff entsteht. 

10.6 Gefährliche Zersetzungsprodukte 
Keine gefährlichen Zersetzungsprodukte bekannt. 
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11. Toxikologische Angaben 
11.1 Angaben zu toxikologischen Wirkungen 
Gefahren-
klasse 

Kat. Effekt Referenz 

Akute Toxizi-
tät -dermal 

- Limit Test (trockener Zement, der Bestandteil der Gemi-
sche ist), Kaninchen, 24 Stunden Exposition, 2000 mg/kg 
Körpergewicht – keine Letalität. Aufgrund der vorliegen-
den Daten gelten die Einstufungskriterien als nicht erfüllt. 

(3) 

Akute Toxizi-
tät - oral 

- Bei Tierstudien mit Zementofenstäuben und Zementstäu-
ben, die Bestandteil der Gemische sind, wurde keine akut 
orale Toxizität festgestellt. Aufgrund der vorliegenden Da-
ten gelten die Einstufungskriterien als nicht erfüllt. 

Literatur-
recherche 

Ätz-/Reizwir-
kung auf die 
Haut 

2 Die Gemische haben eine solche Wirkung bei Haut und 
Schleimhaut. Der Kontakt kann zu unterschiedlichen irri-
tativen und entzündlichen Reaktionen der Haut führen, z. 
B. Rötung und Rissbildung. Anhaltender Kontakt in Zu-
sammenhang mit mechanischem Abrieb kann zu ernsten 
Hautschäden führen. 

(3) 
und Erfah-
rungen am 
Menschen 

Schwere Au-
genschädi-
gung/-rei-
zung 

1 Im in vitro Test zeigte Portlandzementklinker (Hauptkom-
ponente von Zement und damit Bestandteil der Gemi-
sche) unterschiedlich starke Auswirkungen auf die Horn-
haut. Der berechnete „irritation index“ beträgt 128. Di-
rekter Kontakt mit den Gemischen kann zu Hornhaut-
schäden führen, zum einen durch die mechanische Ein-
wirkung und zum anderen durch eine sofortige oder spä-
tere Reizung oder Entzündung. Direkter Kontakt mit 
Spritzern der Gemische können Auswirkungen haben, die 
von einer moderaten Augenreizung (z. B. Bindehautent-
zündung oder Lidrandentzündung) bis zu ernsten Augen-
schäden und Erblindung reichen. 

(9), (10) 
und Erfah-
rungen am 
Menschen 

Sensibilisie-
rung der 
Haut 

1 Bei einzelnen Personen können sich nach Kontakt mit den 
Zubereitungen Hautekzeme bilden. Diese sind entweder 
durch den pH-Wert (irritative Kontaktdermatitis) oder 
durch immunologische Reaktionen mit wasserlöslichem 
Chrom(VI) ausgelöst (allergische Kontaktdermatitis) (4). 
Die Reaktion der Haut kann in unterschiedlicher Form er-
folgen, von einem leichten Ausschlag bis zu einer ernsten 
Dermatitis, und ist Folge einer Kombination aus beiden 
Mechanismen. Eine genaue Diagnose ist oftmals nur 
schwer möglich. Der wasserlösliche Chrom(VI)-Gehalt ist 
daher unter 2°ppm reduziert. Dies geschieht durch die 
Verwendung von chromatreduziertem Zement, der einen 
Gehalt an wasserlöslichem Chrom(VI) unter 2 ppm auf-
weist. Eine sensibilisierende Wirkung ist daher nicht zu 
erwarten (4). 

(4), (11) 
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Keimzell-Mu-
tagenität 

- Keine Anzeichen für Keimzellmutagenität. Aufgrund der 
vorliegenden Daten gelten die Einstufungskriterien als 
nicht erfüllt. 

(12), (13) 

Karzinogeni-
tät 

- Ein kausaler Zusammenhang zwischen Exposition mit der 
Zubereitung und Krebserkrankung wurde nicht festge-
stellt (1). 

(1), (14) 

Reprodukti-
onstoxizität 

- Aufgrund der vorliegenden Daten gelten die Einstufungs-
kriterien als nicht erfüllt. 

Keine An-
halts-
punkte ba-
sierend auf 
Erfahrun-
gen am 
Menschen 

 Auswirkungen auf die Gesundheit durch eine Exposition 
Kontakt mit den Gemischen kann vorhandene Haut- oder Augenkrankheiten verstärken. 

12. Umweltbezogene Angaben 
12.1 Toxizität 

Das Produkt gilt als nicht gefährlich für die Umwelt. Ökotoxikologische Untersuchungen 
mit Portlandzement, der häufig für die Herstellung der Zubereitungen verwendet wird, 
an Daphnia magna (U.S. EPA, 1994a) (5) und Selenastrum Coli (U.S. EPA, 1993) (6) ha-
ben nur einen geringen toxischen Effekt gezeigt. Daher konnten die LC50 und EC50 
Werte nicht bestimmt werden (7). Es konnten auch keine toxischen Auswirkungen auf 
Sedimente festgestellt werden (8). Die Freisetzung größerer Mengen der Zubereitungen 
in Wasser kann jedoch zu einer pH-Wert-Verschiebung führen und damit unter besonde-
ren Umständen toxisch für aquatisches Leben sein. 

12.2 Persistenz und Abbaubarkeit 
Nicht zutreffend, da die Gemische anorganisches mineralisches Material sind. 

12.3 Bioakkumulationspotential 
Nicht zutreffend, da die Gemische anorganisches mineralisches Material sind. 

12.4 Mobilität Boden 
Nicht zutreffend, da die Gemische anorganisches mineralisches Material sind. 

12.5 Hinweise der PBT- und vPvB-Beurteilung 
Nicht zutreffend, da die Gemische anorganisches mineralisches Material sind. 

12.6 Andere schädliche Wirkungen 
Nicht zutreffend. 

13. Hinweise zur Entsorgung 
13.1 Verfahren zur Abfallbehandlung Eine mögliche Rücknahme beim Hersteller erfragen. 

Sollte dies nicht möglich sein, feuchte Produkte aushärten lassen und nicht in die Kanali-
sation oder Gewässer gelangen lassen. Entsorgung des ausgehärteten Produktes wie Be-
tonabfälle unter Beachtung der örtlichen behördlichen Bestimmungen (Verordnung des 
UVEK über Listen zum Verkehr mit Abfällen). LVA Code: In Abhängigkeit von der Her-
kunft als 17 01 01 Betonabbruch. 

14. Angaben zum Transport 
 Die Gemische unterstehen nicht den internationalen Gefahrgutvorschriften ADR/RID und 

SDR. Es ist daher keine Klassifizierung erforderlich. 
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14.1 UN-Nummer 
Nicht zutreffend. 

14.2 Ordnungsgemässe UN-Versandbezeichnung 
Nicht zutreffend. 

14.3 Transportklassen 
Nicht zutreffend. 

14.4 Verpackungsgruppe 
Nicht zutreffend. 

14.5 Umweltgefahren 
Nicht zutreffend. 

14.6 Besondere Vorsichtsmassnahmen für den Verwender 
Nicht zutreffend. 

14.7 Massengutbeförderung gemäss Anhang II des MARPOL-Übereinkommens 
73/78 und gemäss IBC-Code 
Nicht zutreffend. 

15. Rechtsvorschriften  
15.1 Vorschriften zu Sicherheit, Gesundheits- und Umweltschutz/spezifische 

Rechtsvorschriften für das Gemisch 
Das Produkt ist ein Gemisch und fällt daher nicht unter die Registrierungspflicht der EG-
Verordnung 1907/2006 (REACH). 
Gemäss Anhang XVII Absatz 47 der EG-Verordnung 1907/2006 besteht für zementhal-
tige Zubereitungen ein Verwendungs- und Inverkehrbringungsverbot, wenn der Gehalt 
an löslichem Chrom(VI) nach Hydratisierung mehr als 0,0002 % der Trockenmasse des 
Zementes in der Zubereitung beträgt. Ausnahmen gelten nur für überwachte geschlos-
sene und vollautomatische Prozesse und für Verwendungen in solchen Prozessen, bei 
denen zementhaltige Zubereitungen ausschliesslich mit Maschinen in Berührung kom-
men und keine Gefahr von Hautkontakten besteht. 
Nationale Vorschriften 
Zement und zementhaltige Produkte: Merkblatt D09, chemsuisse. 
Wassergefährdungsklasse: WGK 1 (schwach wassergefährdend, Selbsteinstufung ge-
mäss Gewässerschutzgesetz, GSchG). 
Verordnung über den Schutz vor gefährlichen Stoffen und Zubereitungen (Chemikalien-
verordnung, ChemV). 

15.2 Stoffsicherheitsbeurteilung 
Eine Stoffsicherheitsbeurteilung ist nicht erforderlich, da es sich um Gemische handelt. 

16. Sonstige Angaben  
16.1 Änderung gegenüber der Vorversion 

Neufassung gemäss Art. 19 ChemV. 
 

16.2 Datenblattausstellender Bereich: FSKB, Leitung Technik 
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